Глава 93. Блу.
Сирин повернулся спиной к кальмару, когда его голубой свет медленно померк. Темнота поглотила последнее свечение, освещающее темные стены переулка.
«Мы должны задержать его, Сирин», – заговорил Себастьян, как только алхимик добрался до их укрытия недалеко от того места, где исчез кальмар.
«Да? Это не твоя работа. Ты не охотник на магов».
«А вот Роуэн - да. Он должен делать свою работу, Сирин. Эта штука - убийца. Я знаю, что тебе его жалко, но мы не можем позволить этому существу убить еще одного человека».
«Здесь некого убивать, кроме нас, – ответил Сирин, – что сделают охотники на магов, если поймают его?»
Себастьян посмотрел на Роуэна. Блондин следил за передвижением кальмара, пока его друзья спорили.
«Это единственный уникальный экземпляр невиданного ранее вида, – сказал им Роуэн, – скорее всего, они сохранят ему жизнь».
«Значит, ты поймаешь его и просто отдашь своим друзьям, – с горечью сказал Сирин, – ты такой честный охотник на магов».
Алхимик поставил Роуэна в тупик. Он прекрасно понимал, что Сирин умело манипулирует им, но ему это никак не помогало. 
«Рин, ты бы предпочел, чтобы я оставил его нападать на других магов? Ты можешь взять на себя ответственность за это?»
«Я не говорил, что ты не можешь его схватить, Роуэн. Валяй», – ответил Сирин. Но для их ушей это прозвучало так, словно алхимик хотел заставить Роуэна мучиться от последствий поимки кальмара.
Блондин обменялся взглядом с песчановолосым магом. Порадовать мужа или с чистой совестью исполнить свой долг?
«Я готов пойти тебе навстречу, если ты предложишь другой вариант действий, который не будет подвергать риску жизни невинных людей».
Сирин почувствовал, что зашел достаточно далеко в этом вопросе. Его первоначальное намерение оставить существо в покое было подавлено реальностью долга охотника на магов. Забудьте о месяце, Роуэн собирался вырваться на свободу прямо сейчас. Пришло время вести переговоры. 
«Что делают охотники на магов, когда встречаются с враждебным существом редкого происхождения, которое было перемещено из родного места?»
«Перемещают его после проведения тщательной оценки опасности, которую оно может представлять для охотников», – ответил Роуэн. Было очевидно, что Сирин пытается сделать.
«Я оценил риск и объявляю кальмара пригодным к перемещению», – алхимик поднял подбородок, чтобы встретиться с насмешливым взглядом Роуэна.
«Это не просто существо редкого происхождения, оно не задокументировано. Протокол диктует, чтобы я доставил его для изучения».
Рот Сирина дернулся. 
«Ты сказал, что пойдешь мне навстречу».
Роуэн не хотел больше тратить время на пререкания со своим упрямым любовником. 
«Что именно ты хочешь, чтобы я сделал?»
«Перемести его. Я готов оплатить покупку десяти тысяч кристаллов маны, которые будут переданы кальмару, пока я буду отсутствовать в течение месяца».
«Сирин, это очень много денег, которые ты хочешь потратить на такое опасное существо, как кальмар».
«Деньги бесполезны, если я не могу потратить их на свое счастье. Я всегда могу заработать еще, – заявил Сирин, слегка пожав плечами, – кроме того, у Роуэна их хватит на нас обоих». 
Сирин уже приценивался к богатству блондина, и это ничуть не беспокоило антимага.
«Говоришь как истинный расточитель», – ответил Себастьян.
«Ты хочешь, чтобы я нянчился с кальмаром, пока ты не вернешься из Нуа?», –  антимаг поднял одну золотую бровь на алхимика.
«Это не обязательно должен быть ты, но если ты согласен, то я не откажусь».
Себастьян начал замечать закономерность. То, что Роуэн неоднократно позволял алхимику добиваться своего, свидетельствовало о чувствах блондина к подростку. Он беспокоился за будущее этого человека.
«Мне вдруг показалось, что меня насильно завербовали, – сказал Роуэн с дружелюбной улыбкой, – извини, Рин, но я и так нарушил не одно правило, не притащив кальмара для изучения. Тебе придется сделать мне хорошее предложение, если ты хочешь нанять меня в качестве няньки для своего нового проекта».
Себастьян ошибался. Роуэн все же мог померяться силами с Сирином.
В глазах алхимика был расчетливый взгляд. 
«Я предлагаю тебе услугу по твоему выбору».
«Это скучно! – вмешался Себастьян. – Даже Люси думает, что это скучно».
Люсьен дремал, свободно обхватив руками шею Себастьяна. Он заснул, пока Сирин беседовал с кальмаром.
«Я один из лучших алхимиков, с которыми ты когда-либо имел честь встретиться. Представляешь, сколько золота ты можешь сэкономить, обратившись за алхимической помощью? Сверхредкие зелья, запрещенные снадобья, лекарства, необнаруживаемые яды - возможности безграничны! Роуэн может получить все, что пожелает его золотое сердце, если только осмелится попросить об этом». 
Злобный взгляд Сирина прожигал кожу Роуэна, словно раскаленное клеймо. Он уже разгневал богиню Роуэна тем, что отведал не предназначенное для него блюдо. Все остальное казалось мелочью по сравнению с этим.
Себастьян закатил глаза к небу.
Он просто не мог справиться с липким влечением, которое зарождалось между двумя мужчинами, которые якобы были здесь, чтобы помочь с убийством кальмара. Об аресте кальмара уже не могло быть и речи, поскольку Сирин предъявил права на это существо. Не его дело, в какие неприятности попадет Роуэн, если Артемус узнает об этом. Но если ему придется еще минуту стоять и смотреть, как они строят друг другу глазки, Себастьян готов был бросить все и ускакать в ночь со спящим Люсьеном.
«Ладно, достаточно. Роуэн принимает услугу. Просто иди, Сирин, за кальмаром. Если он попытается что-то сделать рядом со мной, все условия отменяются. Я не буду ждать, пока Роуэн подавит его».
Слова Себастьяна возымели свое действие. Сирин сглотнул сладость, разливающуюся по груди. Все, чего он хотел в тот момент, - это обнять Роуэна и прижаться к его красивым бицепсам.
«Я сейчас вернусь, – он посмотрел на обоих мужчин, – он все еще ошивается в том же районе?»
Роуэн кивнул. 
«Немного дальше от того места, где оно было, когда ты его оставил».
Сирин быстро зашагал обратно в переулок. Он опаздывал! Очень опаздывал. Нужно было собрать вещи для них обоих и разослать письма. У него был вопрос. Какая погода в Нуа? Нужны ли специальные лекарства от местных болезней, которые могут навредить Люсьену? Нужно ли им специальное оборудование для преодоления опасных тропинок Нуа? Вдруг оказалось, что нужно сделать еще так много.
«Кальмарчииииик, где же ты?» – позвал он.
Существо удивилось, что он вернулся.
«У меня есть к тебе предложение. Не хочешь ли ты пойти в другое место?»
{Голодный?}
«Тебя будут кормить, хотя я не уверен, сколько тебе нужно есть. Ты должен будешь пообещать мне, что не будешь ни на кого нападать, если только это не будет самообороной».
{Голодный не убивать - Сирин-дом}
«Неужели ты не можешь придумать что-нибудь более разумное? Ты здесь уже достаточно долго»
{Не убивать}
«Это было легко...», – Сирин начал думать, что кальмар убивал от отчаяния. Он хотел отдать ему должное, но пока не доверял полностью.
«Послушай, Роуэн будет кормить тебя. Если ты лишишь жизни другого мага, можешь поцеловать на прощание свою свободу, потому что он не потерпит такого поведения. Это чертово чудо, что он еще не затащил тебя в антимагический центр для экспериментов».
{Роуэн}
«Да, Роуэн, – Сирин глубоко вздохнул, – я не знаю, зачем я это делаю. Мне жаль тебя. Может быть, это потому, что ты напоминаешь мне меня самого. Я был таким же, как ты, шел на убийство, потому что не было более легкого выбора. Но я научился получать от этого удовольствие». 
Сирин сказал последнюю часть с некоторым сожалением.
{Сирин}
«Я даю тебе шанс, кальмар. Убей еще одного мага, и я и пальцем не пошевелю, чтобы помочь тебе, когда Роуэн решит, что тебе лучше быть подопытным. Ты понимаешь? Мне нужно, чтобы ты понял, что я говорю, кальмар. Это для твоего же блага».
Кальмар проплыл перед ним, и его свет начал светиться.
«Что это значит? Ну же. Ответь мне. Скажи мне, что ты понимаешь!»
{Да}
«Нет, убийству людей».
{Нет, убийству лю..дей}
«Бежать, если люди нападут»
{Дом?}
«Нет, тупица. Просто беги куда угодно. Я понятия не имею, куда Роуэн тебя отправит».
{Тупица?}
«Просто следуй за мной».
{Тупица}
«Нет.»
{Сирин}
«Что?» – алхимик оглянулся, чтобы проверить, следует ли за ним кальмар. Так и было.
{Дом}
Алхимику стало жаль кальмара. Он понятия не имел, откуда он взялся.
«Посмотрим, кальмар, – он посмотрел на существо, парящее рядом с ним, – я не могу продолжать называть тебя так. Давай дадим тебе имя. Как насчет Блу? Замечательно. Это будет твое имя».
{Блю}
«Блу»
{Блу}
Сирин дошел до места, где ждали двое мужчин. Роуэн уже выглядел так, словно сожалел обо всем этом. Себастьян же завороженно смотрел на кальмара.
«Блу, это Роуэн. А это Себастьян».
{Роуэн Сссбастан - Себастан}
«Себастьян», – четко произнес свое имя для кальмара песчановолосый маг.
{Себастьян}
«Как он понимает человеческий язык? Практически интуитивно, не так ли?» – сказал Себастьян, протягивая руку, чтобы потрогать его прохладную голубую кожу.
«Это нервирует, – ответил Сирин, – Блу сказал мне, что он пришел через дыру, которая закрылась сама собой. Я озадачен вопросом, кто или что открыло дыру и откуда».
«Так вот как ты его назвал? Блу?» – спросил Роуэн.
«Блу это имя понравилось», – ответил Сирин.
«Как мы его транспортируем? – спросил Себастьян. – Блу не поместится в карету».
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